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一、目的： 

為獎勵及培育本校品學兼優學生，特設置校長獎（英譯名稱：The President's Award），其

核發均依本要點辦理。 

I. Purpose: To reward and nurture students with excellent character and academic performance,  

the "President's Award" is established. Its issuance shall be handled in accordance with these 

guidelines.  

 

二、獎助種類： 

(一)新生獎學金。 

(二)優秀學生獎學金。 

II.Types of Awards:  

(I) Freshman Scholarship.  

(II) Outstanding Student Scholarship. 

 

 三、獎助對象：本大學學士班及碩士班之在學學生。 

III. Eligibility: Undergraduate and master’s students currently enrolled at the University.  

 

 



 四、獲獎學生須具備之申請條件如下：  

 (一)學士班：  

1. 新生獎學金：  

考試分發以本校為前三志願且成績名列全班前三名者；另繁星推薦、個人申請或其

他入學管道者，經學系招生委員會擇優推薦，推薦人數以不超過新生班級數為原

則。一年級第一學期入學時得免繳全額學雜費並頒發獎狀乙幀；如第一學期之學業

成績達該班前百分之二十者，一年級第二學期得免繳全額學雜費，但不得請領優秀

學生獎學金。 

2. 優秀學生獎學金：  

優異學生，每班二名。每學期至少須合乎最低修業的規定學分，且無不及格科目。

優秀學生人選由各學系自行推薦。得獎人可獲得獎學金貳萬元及獎狀乙幀。 
  (二)碩士班-新生獎學金： 

各系所碩士班甄試及碩士班入學考試錄取生中(含提早入學學生)，若為本校學士班畢業 

學生且其畢業成績為全班成績排名第一名至第五名者，免收學雜費及學分費兩年。若為

本校學士班畢業學生且其畢業成績為全班成績排名第六名至第十名者，第一年免收學雜

費及學分費；若其碩士班第一年成績達全班前百分之二十者，第二年亦免收學雜費及學

分費。 

(三)碩士班一年級結束後直升博士班者，亦適用前款。 

(四)具有校長獎推薦資格或已獲獎之學生，無論於就讀前或就讀中休學，一經休學日生

效起，取消校長獎補助資格。但因畢業學分所需之實習、兵役、分娩及重大傷病等因素， 

得檢具證明文件，或區域醫院以上之醫療機構開立之證明，辦理保留資格一年。 

IV. Award recipients shall meet the following requirements: 

(I) Undergraduate Program: 

(i).Freshman Scholarship:  

Students admitted through examination placement who ranked the University among 

their top three preferences and placed within the top three of their class shall be 

eligible. Students admitted through the Stellar Program recommendation, individual 

application, or other admission channels may be nominated by the departmental 

admissions committee, with the number of nominees not exceeding the number of 

freshman classes. 

Recipients shall be exempt from full tuition and miscellaneous fees for the first 

semester of the freshman year and shall receive a certificate. If their academic 

performance ranks within the top 20 percent of the class in the first semester, they shall 

also be exempt from full tuition and miscellaneous fees for the second semester; 

however, they may not concurrently receive the Outstanding Student Scholarship.  

(ii).Outstanding Student Scholarship: 

Two outstanding students may be selected from each class. Recipients shall meet the 

minimum required credits for each semester and have no failed courses. Candidates 



shall be nominated by their respective departments. 

Award recipients shall receive a scholarship of NT$20,000 and a certificate. 

(II) Master's Program - Freshman Scholarship: 

    Among students admitted through the Master's recommendation/screening or entrance  

  exam (including early admission), those who graduated from CCU's undergraduate    

    program with a class rank of 1st to 5th are exempt from tuition, miscellaneous fees, and   

    credit fees for two years. Those who graduated from CCU's undergraduate program with 

a class rank of 6th to 10th are exempt from tuition, miscellaneous fees, and credit fees for 

the first year. If their first-year Master's grades rank in the top 20% of the class, they are 

also exempt for the second year.  

(III) Students who advance directly from the first year of the master’s program to the doctoral  

    program shall also be subject to the provisions of the preceding subparagraph. 

(IV) Students who are eligible for recommendation for, or have already received, the  

President’s Award shall forfeit eligibility for subsidies upon taking a leave of absence, 

whether before or during enrollment, effective from the date the leave takes effect. 

Exceptions may be granted due to internships required for graduation credits, military 

service, childbirth, or serious illness, provided supporting documents or certification 

issued by a regional hospital or higher-level medical institution are submitted. Eligibility 

may be reserved for one year. 

五、本獎學金每學期申請一次，於學期開學二週內由各系所彙造名冊送學生事務處彙辦。 

V. Applications for this scholarship shall be submitted once per semester. Each department or  

institute shall compile a roster and submit it to the Office of Student Affairs within two weeks 

of the beginning of the semester. 

 

六、培育優秀學生計畫，由通識中心另訂之。 

VI. The Outstanding Student Cultivation Program shall be separately formulated by the Center  

 for General Education. 

 

七、本獎之經費，由預算相關經費中支應之，並由主計室及出納組依權責負相關撥款事宜；

推薦獲獎名單經核定後，不得再更換遞補。 

VII. Funding for this Award shall be covered by the relevant budget and disbursed by the   

 Accounting Office and the Cashier Division in accordance with their respective   

   responsibilities. Once approved, the list of award recipients may not be altered or  

 substituted. 

 

八、本要點經行政會議通過陳報校長核定後實施，修正時亦同。 

VIII. These Regulations shall take effect upon approval by the Administrative Meeting and  

ratification by the President. The same procedure shall apply to any amendments. 


